
Аластор Грюм расхаживал за пределами палаты в Мунго, в которой лежали Лонгботтомы на
постоянной госпитализации. Он ждал, когда миссис Лонгботтом, грозная бабушка Невилла,
закончит наблюдать за сыном и его невестой, то и дело горестно вздыхая сквозь стиснутые
зубы. Ее внук попросил Грюма пойти и посмотреть, может ли он оценить позицию его бабушки
по отношению к Гарри Поттеру.

Она, конечно, была противницей Лорда Волан-де-Морта, но и особенно активным членом
«Ордена Феникса» тоже не была. Если результаты сегодняшней встречи будут
благоприятными, миссис Лонгботтом узнает как о Гарри Поттере, так и о членстве ее внука в
«Легионе Поттера».

Дверь палаты открылась, и миссис Лонгботтом вышла из неё в своей неизменной шляпке со
стервятником и с большой сумкой. Она улыбнулась Грюму.

— Благодарю за ожидание, Аластор. Я только что получила довольно приятные новости от
одного из целителей.

— Да? Что же это за новости? — вежливо спросил Грюм, в то время как они направлялись по
коридору к точке аппарации.

— Фрэнк и Алиса, кажется, стали реагировать на мой голос и сегодняшнее присутствие, —
признала с гордостью миссис Лонгботтом. — Целитель, приставленный к ним, кажется,
думает, что это признак того, что частые визиты членов семьи помогают их скорейшему
восстановлению.

Грюм улыбнулся миссис Лонгботтом.

— Это замечательная новость. Я полагаю, возможно, визит Невилла может сотворить чудо.
Есть ли у вас планы, когда отведете его к ним?

Она равнодушно пожала плечами.

— Полагаю, когда закончится школа. Они вряд ли узнают его. Кроме того, я не хочу, чтобы
Невилл впустую надеялся. Целитель подчеркнул, что, возможно, Фрэнк и Алиса смогут
вернуться к нормальной жизни в течение нескольких дней или недель.

— По крайней мере, они живы, — осторожно произнес Грюм, делая попытку перевести
разговор в дискуссию о семье Гарри, а затем и на самого Гарри.

— Ах, да. Поттеры. Ты знаешь, как там молодой Гарри? — задала вопрос миссис Лонгботтом,
неосознанно заглатывая приманку Грюма.

— Ну… — сказал Грюм перед тем, как рассказать всю историю.

Полчаса спустя, пройдя несколько кварталов вниз по улице, он рассказал всю историю о Гарри
и «Легионе Поттера». Миссис Лонгботтом слабо реагировала на его слова, и Грюм надеялся,
что он не совершил ошибку.

Миссис Лонгботтом улыбнулась.

— Все, что случилось с молодым мистером Поттером, кажется довольно запутанным, Аластор.
Я не смогу помочь, но я горжусь Невиллом. Он стал прирожденным лидером. Думаю, ему это
умение пригодится.



— Да, уверен, так и будет. Я хочу поинтересоваться, рассмотрите ли вы возможность
присоединиться к тем из нас, кто верит в невиновность Гарри, — с надеждой произнес Грюм.

Миссис Лонгботтом вздохнула.

— Конечно, я присоединюсь. Поттер, скорее всего, не в восторге от некоторых личностей. Нам
нужны люди, которые поддерживают его. Однако я не сильна в борьбе с Пожирателями.

— Не все должны быть бойцами на фронте, — мудро изрек Грюм, думая о Фрэнке и Алисе.

Хотя миссис Лонгботтом, казалось, на его стороне, нужно было убедить её, чтобы Невилл
навестил своих родителей до конца года в «Хогвартсе». По его мнению, Невилл должен
посетить их как можно скорей. Мало того, если Лонгботтомы восстановятся…

***

Гарри задумчиво посмотрел на зал переговоров, основное пространство которого занимали
стол и стулья. По уровню обучения Гарри значительно превосходил других, а с помощью
Беллатрикс он мог легко конкурировать с любыми лучшими дуэлянтами магического мира.
Это означало, что нет никаких оправданий для него не делать хоть чего-то против Волан-де-
Морта. Эта встреча задаст направление дальнейшему движению.

Прозвучал стук в двойные двери, они раскрылись, и взору Гарри предстала Бесс, которая
церемонно поклонилась Гарри.

— Милорд Полярикс, позвольте представить лорда Хискофнея, графа Тразкабана.

Граф зашел внутрь со звериным оскалом, и Гарри, улыбнувшись, протянул ему руку.

— Я рад, что вы смогли приехать, граф.

Хискофней уверенно пожал протянутую ему ладонь.

— Это большая честь, милорд.

Гарри хотел было попросить называть его по имени, но передумал. Граф Тразкабана, казалось,
расположен к формальностям, а Гарри необходима вся власть и выгода, которую он может
получить от этой встречи. Тем не менее, Гарри сказал:

— Я надеюсь, вы не против, что я на эту встречу пригласил королеву Ксерину.

— Вовсе нет, — великодушно ответил граф.

— Хорошо, — произнес Гарри и указал графу на стул. Мужчина сел на него, и Гарри
последовал его примеру. Почему он настолько доброжелателен? Не были ли отношения между
Хискофнеями и Поляриксами напряженными и в лучшие времена? Кольцо быстро сообщило
ему, что граф получил совсем немного от альянса с Поляриксом. Гарри оставил размышления
на потом, зная, что граф не имеет скрытых мотивов, которые могут нанести ему вред.

После короткого ожидания Бесс представила королеву Ксерину. Оба мужчины встали и
поприветствовали ее, прежде чем все трое сели.

— Я не ожидала увидеть вас здесь, граф, — удивленно произнесла Ксерина.



— Ну да, я здесь, — ответил Хискофней.

Гарри задумчиво смотрел на них. Очевидно, оба правителя знали друг друга или, по крайней
мере, пресекались где-то до начала встречи. Это может быть хорошо, может плохо. Тем не
менее, нужно было начинать.

— Я собрал вас здесь, так как нам нужно обсудить предстоящие военные действия против
Лорда Волан-де-Морта.

— Почему вы уверены, что будут сражения? — спросила Ксерина.

— Потому что я против того, чем занимается Волан-де-Морт, и если я не буду сражаться с ним,
он сам будет пытаться убить меня, — сказал Гарри. — Это только вопрос времени, когда боевые
действия дойдут до нас. И думаю, будет лучше, если мы выступим первыми.

Хискофней кивнул с серьезным выражением лица.

— Да, война придет в наши края в конце концов. Я отказался присоединиться к Волан-де-
Морту. Поэтому для него я теперь враг. Но даже не будь я его врагом, он пришел бы к нам
сразу после завоевания Великобритании.

— Значит, решили, — произнесла Ксерина.

— Отлично, — заявил Гарри. — Тем не менее, эта война не закончится с убийством Волан-да-
Морта. Министерство Магии выступает против меня и на данный момент не признаёт, что
Волан-де-Морт является силой, с которой нельзя не считаться. Нам придется изменить эту
ситуацию. Министерство должно полностью признать опасность, с которой скоро им предстоит
столкнуться.

— Да, это действительно намного сложнее, — задумчиво пробормотал Хискофней. — Я так
понимаю, вы не хотите вести войну против этого Министерства. Будет ли это правильно?

Гарри кивнул.

— Есть множество хороших людей, которые там работают. Им просто немного не повезло с
руководством. В принципе, я хочу немного поменять Министерство, а затем сделать все, что
смогу, против Волан-де-Морта.

— Дипломатия с Министерством Магии и война с Пожирателями Смерти, — подвела Ксерина
итоги основной цели Гарри.

Хискофней кивнул.

— Это сработает. Полагаю, вы разделите ваши усилия между работой с Министерством Магии
и борьбой с Волан-да-Мортом. Я с удовольствием поведу какие-либо силы или отряды, которые
будут отправляться против Пожирателей Смерти. У меня также есть некоторые «контакты» в
Министерстве и в других местах, которые могли бы оказаться полезными.

— Я могу помочь с дипломатией, — сказала Ксерина. — Вы можете назначить меня послом,
чтобы придать всему этому официальности. Тогда, конечно, армия Народа Льда будет в вашем
распоряжении.

— Хорошо, это похоже на хорошую организацию, — добавил Гарри. — Я не могу придумать, как



расположить наши войска, если только у нас есть разведчики, которые достаточно быстро
смогут передавать сведения о любых нападениях Пожирателей Смерти. Так, Хискофней,
почему бы вам не сформировать отряд быстрого реагирования для случая, если нам станет
известно о каком-нибудь нападении?

— Как вам будет угодно, милорд, — произнес Хискофней.

— Ксерина, будьте готовы начать переговоры с Министерством Магии. Вам, вероятно, следует
попробовать присоединить свои правоохранительные отряды к нашей группе, так что мы
сможем помочь в борьбе. Любая разведка, которую они могут обеспечить, будет ценной.
Однако не позвольте им узнать, кто я. Если узнают, что имеют дело с Гарри Поттером в
качестве лорда Полярикса, весь наш план провалится до того, как начнем действовать, —
проинструктировал Гарри.

— Конечно, — согласилась Ксерина.

Хискофней прочистил горло и сказал:

— Я просто вот о чем подумал. Где будет расположен спецотряд и как вы свяжетесь с ними и
дадите им знать, когда и куда нужно направляться?

— Я не подумал об этом, — задумался Гарри. — Предполагаю, это нужно рассмотреть. Хотите
ли вы, чтобы в отряде были только ваши люди, или создадим комбинацию из людей Народа
Льда и вашего народа?

— Чтобы не усложнять, давайте пока отряд будет состоять только из моих людей, — решил
граф.

Гарри кивнул и попытался придумать способ быстрой связи для общения с графом. Тут
засветилось кольцо, и Гарри понял, что можно ведь связать кольца с ним.

— У вас есть кольцо или какое-нибудь другое украшение, которое вы постоянно носите?

— Вот этот перстень, — ответил граф, продемонстрировав массивное украшение.

— Так, сейчас все сделаем, — сказал Гарри, подняв руку с кольцом. — Прикоснитесь своим
перстнем к моему, чтобы связать их особой связью. После этого мы сможем с их помощью
общаться мысленно.

Ксерина тоже протянула Гарри руку, на которой тоже было изящное тонкое кольцо, и
улыбнулась.

— Не оставляйте меня без связи.

Тройка лидеров соприкоснулась кольцами, и в тот же момент украшения засветились. Когда
свечение, исходящее от колец, исчезло, Гарри отдал системе команду проверки связи.

«Вы меня слышите?» — подумал он, направляя мысленный импульс к кольцу, а затем по связи
к Хискофнею и Ксерине.

Два отдельных голоса зазвучали в его голове:

«Я слышу».



Гарри радостно улыбнулся.

— Хорошо. Теперь, когда мы так можем общаться, вы можете расположить свои войска на
своих островах.

Лидеры определили дату своей следующей встречи и разошлись.

***

Невилл прогуливался по коридору после разговора с профессором Турой, во время которого он
ввел её в курс всех событий, которые произошли в течение года с «Легионом Поттера». Она
казалась очень обеспокоенной присоединением к группе и часто спрашивала о том, имеет ли
значение то, что Тура никогда не знала Гарри. Невилл заверил Туру, что это не имеет
значения.

— Постоянная бдительность! — взревел знакомый голос, когда Невилл проходил мимо статуи,
изображающей одного из Основателей.

Невилл даже не моргнул от неожиданности и закатил глаза.

— Тебе нужно найти новый способ, чтобы удивить меня, Грюм. Ты слишком часто использовал
на мне этот прием.

— Если ты принимаешь эту позицию, то всё, что будет считаться нормальным, будет заставать
тебя врасплох, парень, — после лекции Грозный Глаз снял Мантию-Невидимку и пошел в ногу
с Невиллом по коридору.

— Конечно… — протянул Невилл, не совсем понимая, о чем говорил Грозный Глаз.

Хотя он не желал пытаться это выяснить, так как мог ещё больше запутаться.

— Я не думаю, что ты сюда пришел просто ради того, чтобы нанести дружеский визит.

Грозный Глаз серьезно покивал головой.

— Боюсь, что я пришел, чтобы обсудить несколько личное дело. Есть место, где мы можем
вдвоем поговорить, не боясь быть подслушанными?

Невилл смешно фыркнул.

— В этом замке даже стены имеют уши. А стен здесь достаточно.

— Постарайся найти такое место, — сухо произнес Грозный Глаз.

— Как тебе будет угодно, — хмыкнул Невилл. Он резко повернулся к двери, мимо которой они
шли, и вошел в комнату. Грозный Глаз побледнел, когда увидел табличку на двери, гласящую о
том, что эта комната была женским туалетом.

— Это место идеально подходит, если Миртл здесь нет…

Грозный Глаз покачал головой и закрыл за собой дверь Запирающими чарами. Им не нужно,
чтобы сюда кто-нибудь зашел. Невилл тем временем систематически открывал все кабинки,
проверяя их на наличие посетителей. Все они оказались пусты. Миртл здесь также не
присутствовала. Грозный Глаз заговорил, когда Невилл дал понять, что они одни:



— Прежде всего, сынок, что ты имел в виду, говоря, что стены имеют уши?

— Видимо, я главный подозреваемый в школьном расследовании на должность главы
неофициальной группы защиты, да еще и провожу встречи под носом у всех, — отозвался
Невилл. — Я заметил Дамблдора, МакГонагалл и других членов «Ордена», преследующих меня
повсюду.

— Я понял.

Невилл достал палочку и наколдовал пару стульев, чтобы присесть.

— О чем ты хотел поговорить?

Грозный Глаз вздохнул и занял одно из предложенных мест.

— Я бы хотел поговорить о твоих родителях, Невилл, — он поднял руки, когда увидел
изменившееся выражение лица Невилла. — Выслушай меня. Я был сегодня в Мунго, хотел
поговорить с твоей бабушкой о Поттере.

— Да? Как все прошло? — прервал его Невилл, которому было интересно услышать о позиции
своей бабушки, прежде чем они перейдут на более серьезные темы.

— Она, кажется, готова поддержать нас, — ответил Грозный Глаз. — Дело в том, что когда она
вышла, сказала мне, что у твоих родителей, кажется, имеются… небольшие улучшения.

Невилл смотрел на Грозного Глаза, а волнение медленно, но яростно бушевало у него внутри.

— В самом деле? Какие?

— Они стали более чутко реагировать на присутствие и голоса других людей, — сказал
Грозный Глаз. Затем он начал объяснять все, что сказала ему миссис Лонгботтом после того,
как она посетила Фрэнка и Алису, а затем о решении миссис Лонгботтом подождать до лета,
прежде чем позволить Невиллу посетить их.

Радость, казалось, просто распирала Невилла, хотя он старался сохранить спокойствие. Однако
он был разочарован. Лето было не так уж далеко, но оно все ещё было не близко. Тогда он
понял, что Грозный Глаз не пришел бы в «Хогвартс» просто так.

— Так, ближе к делу. Что ты придумал?

Грозный Глаз помолчал перед тем, как начать объяснять:

— Прежде чем закончилась Первая Магическая Война, твои родители были заняты
разработкой довольно важного заклинания, использовав которое, мы надеялись покончить с
Сам-Знаешь-Кем раз и навсегда.

— Покончить с ним? — осторожно спросил Невилл. — Ты уверен?

— Никто в действительности не уверен в этом, — ответил Грозный Глаз. — Заклинание было
разработано с целью запечатывания сути зла в человеке, по крайней мере, так описали его
твои родители. Даже если его нельзя будет эффективно использовать против Сам-Знаешь-Кого,
оно сможет, по крайней мере, помочь бороться со злом любым способом, который оно выявит.

— Интересно, — сказал Невилл, тщательно обдумывая новую информацию.



Грозный Глаз ждал его выводов. Наконец, Невилл заговорил:

— Ты думаешь, что если родители восстановятся, то смогут завершить заклинание?

— Да, — произнес Грозный Глаз. — Их прогноз положителен. Есть небольшая вероятность
того, что они восстановятся полностью. Я думаю, что, если ты сможешь посетить их,
вероятность того, что они полностью поправятся, увеличится. К сожалению, твоя бабушка
против твоего посещения в ближайшее время. А я думаю, что чем раньше — тем лучше.

Невилл пришел к тем же выводам о своих родителях. Однако Грозный Глаз не предложил пока
ничего, но Невилл был совершенно уверен, что предложит что-нибудь, чтобы улизнуть из
«Хогвартса» и посетить Мунго на выходных или ночью. Хотя стоит ли рисковать?

— Нам надо спросить у Гарри, как лучше поступить, — сказал Невилл Грозному Глазу. — Если
он согласится с тобой, то я в ближайшее время посещу своих родителей.

— Конечно, — отозвался Грозный Глаз, довольный тем, что Невилл сам в состоянии понять
смысл и необходимость ситуации. — Отправь сову Гарри сегодня же.

— Почему такая спешка?

— Темный Лорд осведомлен о разработке твоих родителей. Пройдет не так уж много времени,
прежде чем он узнает об их улучшении.

Кровь отхлынула от лица Невилла, и он поспешно попрощался с Грозным Глазом,
отправившись в совятню писать Гарри письмо.

***

Гарри рассматривал напряженного Невилла, сидящего напротив него за столом в столовой
«Наирсаикса». Весьма поздно вечером он получил срочное письмо от Невилла и решил, что
для всех заинтересованных сторон будет лучше, если ситуация решится как можно скорее.
Портключ был отправлен совой, и как только Невилл прибыл, Гарри организовал вечерние
закуски.

— Поэтому мне следует навестить родителей раньше времени или нет? — спросил Невилл,
понимая, что из-за сильных эмоций он может не заметить каких-нибудь важных деталей.

Улыбка появилась на лице Гарри.

— Только если пообещаешь не попасться. Наверняка они захотят исключить тебя из
«Хогвартса», если тебя поймают вне его территории, — после этого он помрачнел, но
продолжил заниматься решением задачи Невилла. — Но не это посещение беспокоит меня
больше всего.

— Волан-де-Морт? — предположил Невилл.

— Да, — кивнул Гарри. — Я не уверен относительно того, может он это сделать или нет, но в
службе безопасности Мунго полно его людей. Может быть, будет лучше, если мы переместим
твоих родителей в более безопасное место.

— Куда?

— Да хоть сюда. Я не знаю точного состояния твоих родителей. Безопасно ли будет их



перемещать? — размышлял Гарри, схватив бутерброд.

Понимая, что, несмотря на свои частые визиты, он все еще не знает подобной информации,
Невилл пожал плечами.

— Если я их навещу, я могу попытаться узнать побольше об их состоянии. Всегда есть
вероятность того, что что-то, над чем они работали, так же может оказаться полезным и тебе.

— Ты уже уговорил меня на их посещение. Там не будет больше ничего, что я хотел бы больше
всего, если бы был на твоем месте, — заявил Гарри с усмешкой. — Я уверен, что они также
могут помочь. Я бы посоветовал навестить их поздно вечером, а если возможно, то в выходные.
Основного состава сотрудников не будет в больнице, поэтому обычный персонал не будет
болтать о тебе. Попроси Грюма или кого-то ещё, чтобы помогли тебе создать портключ.

— А как насчет безопасности?

— Я поговорю с Беллатрикс об этом. Она лучше знает подробности моей власти в Мунго, так
как именно она занималась его покупкой, — ответил Гарри, передавая Невиллу резиновую
уточку, которая служила портключем до «Хогвартса».

Невилл улыбнулся.

— Спасибо, Гарри! — и он исчез.

— Пожалуйста, — ответил Гарри в пустоту и, наконец, понял, как сильно он хочет спать. Гарри
быстро переместился в свою спальню и попытался тихо забраться в кровать, чтобы не
разбудить Беллатрикс.

Его попытки не увенчались успехом, что подтверждала перевернувшаяся и прижавшаяся к
нему Беллатрикс. Она ничего не сказала, но Гарри был уверен, что она не спала, дожидаясь
его. Он улыбнулся, согретый ощущением, что кто-то так сильно его любит.

http://tl.rulate.ru/book/45498/1229325


